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Annomauyusn’. cmamvsi nNOCEIUEHA BONPOCAM ONPeOeieHUs A0eKeAMHOCMU U IKGUBATICHMHOCMU Nepesood.
Aemop paccmampueaem maxue onpedeneHus, KAK «A0eK8aAMHbIL Nepesooy U «IKGUBAICHMHbIIL Nepesooy,
npUOOUM  pasiuuHble ONpeodeNeHUss NOHAMUL  «AOeKGAMHOCMbY U  «IKUBWIEHMHOCMb. B cmambe
3ampazugaemcs npobiema Kame2opuzayuu yposHel adekeammoCmu U IKeUSANEHMHOCMU NEPeBoOd U 0arOmcs
Kpumepuu onpeoeieHusi a0ekeamuHocmu nepesoda. B cmamve asmop maxodice daem pasiuunvle 6327150bl
OmeueCmMEeHHbIX U 3aPYOEHCHbIX YUEHbIX HA NOHUMAHUE MEPMUHA «IKEUBALCHIMHOCTIb ).
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Bompoc orieHkn kadecTBa epeBojia 3aHMMAET BaKHOE MECTO B HAYKe O TIEPEBO/IE.

OT1oit mpobraemMoii 3aHUMaIKNCh OTEUECTBEHHBIE M MHOCTpaHHbIe uccienoBarenu. OcoOeHHO OONBION BKIIAT
BHecnu B.H Komuccapos, S.1. Peukep, Ix. Kardopn, K. Paiic, I'. Bepmeep u MHOTHE qpyTHE.

AJICKBaTHBIM TEpeBO — HEKHIl BeCchMa pACIUIBIBYATBHIA TEPMHH, OOO3HAYAIOIIMIA BBICOKYIO CTCIICHB
repeayu BCeX IEMEHTOB U (POpM OpHrHHAlIa Ha TIEPEBOIAINEM S3BIKE.

IonsiTue aeKBaTHOCTH — OJIHA M3 BAXXHEWINHX JUIsI OOCYXKICHUS 3a/1ad B TCOPHH U MPAKTHKE NepeBona. B
50-60-¢ roma, KoTra 3aKJIAABIBAINCH OCHOBBHI COBPEMEHHOTO TEPEBOJIOBEICHHS, IMOHITHE aJCKBATHOCTH OBLIO
OCHOBaHO OBLIO OCHOBAHO Ha KOHIICTIIIUH ITEPEBO/Ia KaK aOCOIOTHOTO CMBICIIOBOTO COOTBETCTBHS OPHUTHHATY.
Hcxonst 3 3TOT0, aIeKBaTHOCTh CBOJMIIACH K KATETOPHUSM CMBICIIOBOW TTOJHOTHI 1 TOYHOCTH, YTO JOTIOJTHSIIOCH
CTHJIMCTHYECKOHN SKBUBAJIEHTHOCTBIO.

B s1OT Xe mepwox, B CBSI3M C pa3BUTHEM MAIIMHHOTO TEepeBofa OblIa MPEOIpPUHSATA IOIBITKA CO31aTh
(¢opmanbHBIE, HO B TOXE BpeMs >(PQEKTHBHbIC KPUTCPHUH aICKBAaTHOCTH ISl TEPEBOAOB, BBIMOTHEHHBIX
MamuHOH. B OCHOBE Ji€kan ypOBeHb MOHWMAHHUS TEKCTa HOCHUTEIEM HMCXOIHOTO SI3bIKa M HOCHUTENIEM sI3bIKa
nepesoga. Ho u3-3a TOro, 4ro 3T KpUTEPUH OBUIM OCHOBAHBI JIMIIL HAa OIICHKE BOCIPHATHS, OHU OBLIH
MO/IBEPTHYTHI KPUTHUKE.

B mpakTuke mOJHOIIEHHBIN aJIeKBATHBIN MEPEeBO/ HE BO3MOXKEH B CHIIY Pa3lIUUMsl S3BIKOBBIX, JEKCUUYECKHX,
rpaMmmaThdeckux (opM, CYIIECTBOBAHUS HENCPEBOIUMBIX pealiuii U (ppa3eorornyeckux 000pOTOB, KOTOPHIC HE
HUMEIOT SKBUBAJICHTOB B MIEPEBOSILEM SI3bIKE.

Kaxaprit yaeHbli, 3aHIMAIOIIUICS STON MPOOIIEMOM, TaeT CBOE OIPEJEIICHUE TEPMUHY alleKBaTHOCTh. Tak,
Hanpumep, .M. Penxep mumer: «[locKOJBKY KpHUTEpHEM aIeKBaTHOCTH MOXET OBITh JIHINB COOTBETCTBHE
YacTUIe ICHCTBUTCIHHOCTH, OMUCAHHOW B OpWUTHHANE, PaBHOICHHOCTH CPEJACTB ONpEACNSACTCS CCIH He
TOKIECTBOM, TO MAaKCHMAIIbHBIM MPHUOIMKEHHUEM TIOIYYSHHOTO Pe3ylIbTaTa K BO3ICHCTBHAIO OpUTHHANA. AHATIH3
M000T0 TepeBoia, BEIIIOIHEHHOTO Ha BBICOKOM YPOBHE MAacTEpCTBa, MOKA3bIBACT, YTO OCHOBA yCTAHOBJICHHUS
PaBHOIIEHHOCTH SI3BIKOBBIX CPEACTB MOXKET OBITH TOJNBKO (QYHKITMOHABHAS, a He (opMmanbHasy [6, 8].



AJIeKBaTHBIN MEPEBOJ] — ATO COOTHOIICHNE MCXOIHOTO M MEPEBOSIIETO TEKCTOB, TPU KOTOPOM JIOCTHUTAETCsl
orpezielieHHast 1enb (WIMHIBHCTHYECKUH NMEepeBOA», «y4eOHBIH mepeBo»). AJICKBAaTHOCTh OPHEHTHPOBAaHA Ha
nepeBof, Kak Ha Tporecc. HemocpeAcTBEHHO OMM3KO CBsi3aH C TEPMHHOM «@AEKBAaTHOCTB» TEPMUH
«OKBUBAJICHTHOCTbHY.

Kareropun 5SKBHBaJICHTHOCTH M a/JE€KBAaTHOCTH — TIJIaBHBIE KAaTEerOPHH B TEOPHU IEPEBOJA. 3a4acTyIO
TEPMHHBI «aIeKBaTHOCT» U «3KBHBATEHTHOCTH) MCHOIB3YIOTCSI KAK CHHOHUMBI. OT TOTO Kak TPakTYIOTCS 3TH
MOHATHS 3aBUCHUT PEIICHHE MHOTHX BOIIPOCOB TEOPUH IMEPEBOAA: YTO CTOUT CUHUTAThH NEPEBOJOM, O BOJIBHOM H
OYKBaJILHOM TIEPEBOJIE.

Tak, B undopmarusHoii cratbe P. JleBuukoro «O npuHuune (yHKIMOHAILHOW aJeKBaTHOCTH IEPEBOAA»
TEPMHH «aJIeKBaTHOCTH» B psiJie CIIy4yacB OKa3bIBAeTCs B3aMMO3aMEHSEMBIM C TEPMUHOM «IKBHBAJIECHTHOCTH)
(tak, Hampumep, BbiaBuraecmoe JIx. Katdopaom moHsTHE MepeBOIUECKON 3KBHUBaJeHTHOCTH — translation
equivalence — TpakTyeTcs B 3TOM cTaThe Kak «aJeKBaTHOCTD mepeBoaa») [5, 30].

VY Ipyrux aBTOpPOB 3TH IOHATHS IPOTHBONOCTABIsIIOTCS Apyr Apyry. Tak B.H. Komuccapos paccmarpuBaer
TIOHATHS «IKBUBAICHTHBI TEPEBON» U «aJEKBAaTHBI ITIepeBOJ» Kak OJNM3KO CONpHKacaloluecs, HO He
naeHTH4YHble. TepMHUH «aJeKBAaTHBIA IEpeBOA», MO €ro MHEHHWIo, nMmeeT Oojee IMUPOKHH cMbIcH. TepMuH
«OKBUBAJICHTHOCTHY», TToHnMaercsi B.H. KomuccapoBsiM Kak CMBICIOBas OOIIHOCTH MPHPABHUBAEMBIX APYT K
JPYTy eMUHUIL A361Ka | peun [3, 100].

B nHOM KITIOYE pemaroT mpoOiieMy COOTHOIIIEHHS SKBUBaJICHTHOCTH 1 afekBatHocTh K. Pamc u I'. Bepmeep.
TepMuH «3KBHBaJEHTHOCTbY», B UX NMOHMMAaHHHU, OXBAThIBAECT OTHOLICHUS KAaK MEKAY OTIACIbHBIMU 3HAKAMHU,
TaKd MEXKIY LEIbIMH TEKCTaMH. DKBHBAJICHTHOCTh 3HAKOB €I HE O3HAYaeT SKBUBAICHTHOCTH TEKCTOB, W,
HA000pOT, SKBUBAJICHTHOCTh TEKCTOB BOBCE HE MMOJPa3yMeBaeT SKBUBAICHTHOCTH BCEX UX CErMEHTOB. [Ipu aTom
9KBUBAJICHTHOCTh TEKCTOB BBIXOJUT 32 MPEJEIIbl UX SI3BIKOBBIX MaHU(eCTalnil 1 BKIIOYAET TAKXKE KYJIbTYpPHYIO
9KBUBAJICHTHOCTb.

[Ipobnema onpexneneHust 5KBUBAIEHTHOCTH TIPUBEIa K TOMY, 4TO ObIJIO pa3paboTaHO HECKOJIBKO THUIIOJIOTHIM
1 BBIZIEJTIEHBI THITBI SKBUBAJICHTHBIX OTHOILICHUH, 3aBUCAIINX OT YPOBHS OTHOLICHUH €AMHHI IepeBo/ia (YPOBEHb
MopdeM, CIIOB, CIOBOCOYETAHWI W NPEIIOKEHUH) WM THIa MH(OPMALMK (JICHOTAaTHBHAs, KOHHOTATHBHAS U
nparmMatndeckass uHpopmarus). Tak, B. Komtep Bbimenser «pedepeHIHaNbHYIO, WIH JIEHOTATUBHYIO
9KBUBAJICHTHOCTb, IPEIYCMaTPUBAIONIYI0 COXPAaHEHHE IPEAMETHOIO COAEPXKaHUS TEKCTa; KOHHOTATUBHYIO
9KBUBAJICHTHOCTB, IPEIYyCMATPUBAIONIYI0O IepeJady KOHHOTAIMK TEKCTa IyTEM IIeJIEeHANpaBICHHOTO BBIOOpa
CHHOHMMHYHBIX S3bIKOBBIX CPEACTB, KOT/Ia €AMHHIIBI HCXOJHOTO SI3bIKA M €MHMUIIBI A3bIKA IIEPEBOAA BHI3BIBAIOT
TE K€ WM CXOIHBIE acCOLMAlMU y WX HOCHTENEH; KOHTEKCTYalbHYIO WM TEKCTyaJbHO-HOPMATHBHYIO
9KBUBAJICHTHOCTh, OPHEHTHPOBAHHYIO HA JKAHPOBBIC NMPHU3HAKU TCKCTA, HA PEUEBBIC U SA3BIKOBBIE HOPMBI, KOT/Ia
€IMHMIBI JBYX A3BIKOB IO IPEUMYILECTBY YIOTPEONAIOTCS B OAWHAKOBOM WM CXOJHOM KOHTEKCTHOM
OKpPYXXEHHH; TParMaTHYeCKyl0 OJKBHBAJICHTHOCTb, IIPEIyCMAaTPUBAIOIIYIO OINPEAEJICHHYI0 YCTaHOBKY Ha
HoJydarens KOTAa €IWHHIBI BBI3BIBAIOT TE€ )K€ WM CXOJHbIE AMOIMHU Y HOCHTENeH s3bIKa; (HOpMaJbHYIO
9KBUBAJICHTHOCTb, ~OPMEHTHPOBAHHYI0 Ha Ilepegady  XYAO0KECTBEHHO-ICTETHYECKHX,  KalaMOypHBIX,
VHIIMBHIYAJTM3UPYIOMINX U APYTUX (OpMabHBIX MPU3HAKOB OPUTHHAJA, TIPH KOTOPBIX CJIOBA XapaKTePH3YIOTCS
bonerueckuM uin ophorpaduyeckum cxoactsom» [7, 100].

TakuM 00pa3oM, HEBO3MOXXHO c(OPMYJIMPOBATH OJHO IJIaBHOE TpeOOoBaHWME KOTOpoe Obl Jiekano Obl B
OCHOBE JIF000}1 SKBUBAJICHTHOCTH B CHJTY TOTO, YTO TPEOOBAHMS K SKBUBAJICHTHOCTH PA3JIMYHBIC IS Pa3INIHBIX
TEKCTOB.

B psame ciyuaeB TEepMHH «aIEKBAaTHOCTb» TPAKTyeTCsd KaK B3aMMO3AMCHSAEMBI C TEPMHUHOM
«OKBUBAJICHTHOCTbY», Kak, Hanpumep, y Jx. Kardoprma, onpenensiomero mepeBoI4ecKyt0 SKBHBAJICHTHOCTD
(translation equivalence) kak agekBaTHOCTb nepeBoaa [8, 237]. B To ke BpeMs Apyrue ydeHble pacCMaTpUBAIOT
SKBUBAJICHTHBII U aJCKBATHBIM MEPEBOA KaK HEUIEHTUYHBIC, XOTA M TECHO B3aMMOCBA3aHHbBIE MOHSTHUS.
AZeKkBaTHBIM TEPEBOJl TPAKTyeTCA KaK «XOPOIIMi» IepeBofa, OOecIednBaIOIUN HEOOXOAUMYIO MOJIHOTY
MEXbS3BIKOBOW KOMMYHHKALIMK B KOHKPETHBIX YCIOBHSIX, B TO BPeMsi KaK SKBHBAJIECHTHOCTh XapaKTEePHU3YeTCs
KaK CMBICIIOBasi OOIHOCTh PUPABHUBACMBIX JPYT K APYTY SAMHUIIL S3bIKA H PEUH.

Hawnbonee mnojHoe NOHMMaHME TEpPMUHA <AKBUBaJeHTHOCTH» paercs JI.C. bapxynapoBbIM, KOTOpBIHA
Ha3bIBAET SKBUBAJIICHTHOCTh «CEMAaHTHYECKOW KaTeropuel, peaJu3yollei B CMBICIIOBOM COBIIa€HUH TEKCTOB Ha
sI3BIKE OPUTHHANIA U TEKCTa Ha si3bIke mepeBoaay [2, 150].

A.B. ®enopoB HCHONB3YsT BMECTO «IKBUBAJICHTHOCTH» TEPMHH (IIOJHOLIEHHOCTH)», TOBOPHUT, YTO 3Ta
HOJIHOLCHHOCTh BKJIFOYACT <HCUEPIBIBAIOIIYIO HEpenady CMBICIOBOIO COACpIKaHHs MOMTHHHHKAY [4, 267].
OJ1HaKO 3TOT TE3UC HE HAXOJUT ITOATBEPIKIACHUS B HAOMOAaeMbIX (aKkTax.

Yro Kacaercsi TOHATHA aJeKBaTHOCTH B DPOCCHIICKOM IIEPEBOJIOBEACHHH, OHO paccMaTpUBAETCS
NPEUMYIIECTBEHHO KaK «COOTBETCTBUE IIEPEBEJAEHHOTO0 TeKCTa Iieau mnepeBoga» [1, 135] u 3auacryro
paccMmarpuBaeTcsi Kak OLIEHOYHOE, CBS3aHHOE C TPABUIIEHBIM BEIOOPOM CPEACTB MEpEeBo/Ia.

Hanpumep, Komuccapos B.H cumTaer, 4to ajmexkBaTHBIM IEpPEBOJOM HA3bIBACTCS IEPEBOJ, KOTOPBIH
obecrieuynBaeT NMparMaTU4ecKre 3aJadd MEepeBOJUYECKOro akTa Ha MAaKCUMAajIbHO BO3MOXHOM JUIS JOCTHIKEHHS
9TOH 1€ YpOBHE PKBHBAIEHTHOCTH, HE JOIyCKas HapylICHHs HOPM WIIM y3yca s3bIKa IepeBoja, coOmoaas



JKaHPOBO-CTHIINCTHYCCKUE TPeOOBAHUS K TEKCTaM JAHHOTO THIA U COOTBETCTBYS OOIICCTBCHHO-NPHU3HAHHOM
KOHBEHIMOHAIBHOU HOpMe TiepeBoa [3, 200].

Jpyrumu crioBamu, aneKBaTHBIH IMEPEBOA — 3TO XOPOIMIMH IIEPEBOA, OOCCIICYHBAIOUIMIA BCIO ITOJNHOTY
Tepeadu CMbICTIa HE0OXOANMOTO JUTST OCYIIECTBICHHUS MEXBI3BIKOBON KOMMYHHKAIIHH.

Uro KkacaeTcs TOHSTHS <«IKBHBAJCHTHOCTBY», TO CJIEAyeT pa3inyaTbh 3KBHBAJICHTHOCTb, KOTOPYIO MOXHO
JOCTHYb JIUIIG MOTEHIIHAIHHO TO €CTh JOCTIKEHNE MAKCHUMAIBHON OOIIHOCTH ABYX TEKCTOB M NEPEBOIICCKYIO
SKBHUBAJICHTHOCTh — OCTHIKCHHE PEATbHOW OJM30CTH TEKCTOB.

B.H. KOMI/ICCEIpOB BBIACTACT CICAYIOUINE TUIIBI SKBUBAJICHTHBIX OTHOIIIEHUN MCXIY TEKCTaMU OpUTHHAJIa 1
nepeBoia:

1) SKBHBAJICHTHOCTP HAa YPOBHE MEIM KOMMYHUKAIIMH, XapaKTEPU3YIOIIAsCs HaUMEHbIICH OOIIHOCTHIO
COJICpKAaHUsI OPUTHUHAJIA U TICPEBOJIA;

2) SKBMBAJIEHTHOCTh HA YPOBHE OIUCAHHs CUTYallUH, XapaKTEPU3YIOIIas HECKOJIbKO OOJIbIIEH OOIIHOCTHIO
COJICpKAaHUS PAa3HOSI3BIYHBIX TCKCTOB, TaK KaK B 000HMX TEKCTaX TOBOPHUTCS 00 OIHOM U TOM KE;

3) SKBUBAJICHTHOCTh HAa YPOBHE CIMOCO0A OMHCAHUS CUTYalWH, TMPH KOTOPOH KpPOMe OOIIHOCTH IEIH
KOMMYHHUKAIIUA W OOIIHOCTH CHTYallMl COXPAHSIOTCS W IOHATHS, C IIOMOIIBI0 KOTOPBIX OBLTa OIHCcaHa
CUTYyalus B UCXOTHOM TEKCTE

4) 5KBHBAJCHTHOCTh Ha YPOBHE CTPYKTYPHON OpTaHM3allid BBICKA3BIBAHUSI, TPH KOTOPOHW K OMMCAHHBIM
BEIIIIE OOIIMM KOMIIOHEHTaM J00aBIseTCS HHBAPHAHTHOCTh CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYpP OpUTHHAJIA U [IEPEBO/IA;

5) SKBHBAJICHTHOCTH HA YPOBHE CEMAHTHKH CIIOBECHBIX 3HAKOB — HAWMEHbINAs CTEICHb CMBICIOBOI
00ITHOCTH, KOTOpask BOOOIIE He MOXKET CYIIECTBOBATh MEXIy OPUTHHAIIOM U niepeBoioM [Kommuccapos, 1990, c.
167].

W kareropusi «aIeKBaTHOCTbY» W KATErOpUs «IKBUBAICHTHOCTH» HOCAT OIICHOUHBIH xapaktep. OmHaKo
9KBHMBAJICHTHOCTh OPUCHTUPOBAHA HA PE3yJIbTAT MEPEBOJIA, B TO BPEMs KaK aJIcKBATHOCTh CBSA3aHA C MPOIIECCOM
MEXBI3bIKOBOI KOMMYHHUKAIWU. IHBIMH CIIOBaMH, 3KBHBAJICHTHOCTh Ja€T MOHATh OTBEYACT JIU TEKCT MEepeBOIa
TEKCTy OPUTHHAIA, B TO BpeMs KaK aJICKBATHOCTh OTBEYAET Ha BOIIPOC, COOTBETCTBYET JIM IIEPEBOJI KaK MPOIECcC
OIpeICIICHHBIM KOMMYHHKATUBHBIM YCIIOBUSIM.

CyIecTByeT emie OJHO 3HAYHWTEIBHOEC OTIIMYHE aJCKBATHOCTH W JKBUBAJICHTHOCTH. [lonHas
SKBHBAJICHTHOCTh MOJpPa3yMeBaeT IOX cO00OW MaKCHMAaNbHBIC TPEOOBAHUSA, MPEIBSBISEMBIE K IIEPEBOLY.
AJICKBaTHOCTD € TOBOPHUT, UTO PEIICHHE, IPUHATOE IEPEBOTINKOM MOXKET HOCUTh KOMIIPOMHCCHBIN XapaKTep.

B.H. KomuccapoB B cBoeli kaure «Teopus mepeBojia (JIMHTBUCTUYCCKUE ACIEKTHI)» IMHUIIET, YTO «TOYHBIN
TepeBOl MOXKET OBITh NpPW3HAH aJCeKBATHBIM, €CITH 3afada IlepeBoJa CBOOUTCA K Iepenade (GakTHISCKON
nHbopManuy 00 OKpYKalolleM MHpe. DKBHBAJICHTHBIA IEPEBOA BCEra NOJDKEH OBITH TOYHBIM, a TOYHBINA
HEPEBOJ 10 OIPEIENIEHHIO JIMIIb YaCTUYHO SKBHBaEHTEH» [3, 168].

Takum o6pa30M, Ha CGFO)IHHLHHI/II\/'I JCHb IIOHATHEC (OKBUBAJICHTHOCTbH» n «aIdCKBATHOCTH» B
MEPEBOAOBEACHUN pa3rpaHUdMBarOT MO IMPUHIUITY O6III€I‘O U YaCTHOT'O, a IIOHATHC ((aI[eKBaTHLIﬁ IEPEBOI»
uMeeT 00Jiee MIMPOKHI CMBICH, YeM «3KBHBAJCHTHOCTH)» M O3HAYACT «XOPOIIHUN» MEePEeBO, 00eCIeUunBarOIIAN
«HEOOXOIMMYIO MOJTHOTY MEXKbA3BIKOBOH KOMMYHUKAIIUH B KOHKPETHBIX YCIIOBHSX ).
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